	Федеральное агентство по образованию Российской Федерации

	Санкт-Петербургский государственный университет

	Факультет филологии и искусств

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	Регистрационный номер 
рабочей программы учебной дисциплины:

	
	
	код года утверждения
	/
	код факультета
	/
	Б3.19



	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	РАБОЧАЯ ПРОГРАММА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

	Введение в социолингвистику

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Основной образовательной программы высшего профессионального образования

	

	Подготовки по направлению
	031100
	Лингвистика

	
	
	

	по профилю
	Теоретическое и экспериментальное языкознание

	для получения квалификации (степени) 
	Бакалавр

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	код дисциплины
	Б3.19


	по учебному плану
	регистр. номер
	форма обучения
	очная

	виды промежуточной аттестации:
	Зачётов
	1
	Экзаменов
	0

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Трудоёмкость учебной дисциплины
	2
	зачётных единицы
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Санкт-Петербург

	2009


	Раздел 1. Характеристики, структура и содержание учебной дисциплины

	

	1.1. Цели и результаты изучения дисциплины

Цель курса состоит в том, чтобы познакомить слушателей с одним из современных разделов общей лингвистики - социолингвистикой. Наряду с такими уже традиционными разделами  курса, как социо- и диалектология,  контактология,  проблематика многоязычных общностей и языковая политика,  данный курс  включает вариационную социолингвистику и теорию вежливости (как один из главных разделов  социолингвистического   описания процесса речевого  взаимодействия). Задача курса – показать студентам, что социальные факторы, в значительной мере определяющие языковые процессы и их продукты, находятся вокруг нас, и     продемонстрировать, каким образом  они осуществляют свое влияние на язык и речевую деятельность. Хотелось бы также привить студентам наблюдательность к доступным  нашему вниманию социолингвистическим явлениям и связать наблюдения над  текущими явлениями с  «вечными» процессами  в  истории развития и использования языков. 

Результат курса. Слушатели получат базовые навыки работы с языковым материалом в «полевом» варианте, например, для исследовательских целей. Понимание социальной обусловленности и социальной мотивации пользования языком должно  также пригодиться в деятельности широкого гуманитарного профиля. 

	Знания и умения, полученные при изучении данной дисциплины, могут использоваться при курсовом и дипломном проектировании, а также в случаях проведения лингвистического исследования на конкретном языковом материале.

	1.2. Язык(и) обучения — русский

	

	1.3. Требования к подготовленности обучающегося к освоению содержания учебной дисциплины (пререквизиты) — среднее образование

	

	1.4. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины (с указанием кодов)

	ОК-1 - готовность к критическому осмыслению явлений социальной и культурной жизни; способность к восприятию, анализу, обобщению информации, постановке цели и выбору путей ее достижения 

ОК-2 - готовность уважительно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия

ОК-4 - владение культурой мышления, способность аргументировано и ясно строить устную и письменную речь

ПК-1 - способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области теоретической лингвистики и основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации, лингвистического анализа и интерпретации текста, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития языкознания

ПК-2 - знание основных методов, способов и средств получения, хранения, переработки информации; понимание сущности и значения информации в развитии современного общества
ПК-3 - владение базовыми навыками сбора и анализа языковых фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий

ПК-6 - способность применять полученные знания в области языкознания и изучаемого иностранного языка (языков), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследова​тель​ской деятельности 
ПК-7 - способность анализировать язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания  (соотношение языка и мышления, роль языка в обществе, языковые универсалии и типы языковых систем, законы развития языка), ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного языкознания

	1.5. Знания, умения, навыки, осваиваемые обучающимся при изучении дисциплины 
— Знание основных методов социолингвистики.
— Умение выбирать методику обработки материала и представлять полученные результаты.
— Навыки обработки полевого материала.

	

	1.6. Перечень и объём активных форм учебной работы по дисциплине

	отсутствуют

	1.7. Организация изучения дисциплины, текущего контроля успеваемости 
и промежуточной аттестации

	При заполнении раздела 1.7 рекомендуется указывать распределение трудоёмкости и объёмов учебной работы, а также рекомендуемые границы наполняемости учебных групп по модулям и видам учебной работы в форме таблицы: 

	Трудоёмкость, объёмы учебной работы и наполняемость групп обучающихся 

	Код модуля
	Аудиторная учебная работа обучающихся
	Самостоятельная работа
	Объём активных форм учебной работы
	Трудоёмкость

	
	Лекции
	семинары
	консультации
	практические 
занятия
	лабораторные 
работы
	контрольные 
работы
	коллоквиумы
	под руководством
преподавателя
	в присутствии 
преподавателя
	без участия
преподавателя
	
	

	по формам обучения

	 Б3.19.1
	32
	
	
	
	
	
	
	
	10
	22
	часов
	2

	
	10 - 15
	
	
	
	
	
	
	
	10-15
	10-15
	
	

	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	часов
	зачётных 
единиц

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ИТОГО:
	32
	
	
	
	
	
	
	
	10
	22
	часов
	зачётных 
единиц

	При заполнении раздела 1.7 рекомендуется указывать виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по модулям и видам учебной работы в форме таблицы: 

	Виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

	Код модуля
	Период 
по учебному 
графику
	Промежуточная аттестация
	Всего 
зачётов и 
экзаменов
	Текущий контроль 

	
	
	Виды
	Сроки
	
	Формы
	Сроки

	по формам обучения

	Б3.19.1
	02 – 05
	 зачет
	 25.05-30.05
	 1
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	

	1.8. Структура и содержание учебной дисциплины

	1. Разделы курса:

1.1. Становление социолингвистики  как самостоятельного раздела общего языкознания.

1.2. Основные понятия социолингвистики  

1.3. Социолингвистические процессы 

1.4. Социолингвистическая систематика и ее единицы 

1.5. Социолингвистические модели межличностной коммуникации 

2. Темы и краткое содержание:

2.1 Становление социолингвистики  как самостоятельного раздела общего языкознания
· Корни социолингвистики в традиционном  языкознании 

· Приоритеты социально\коммуникативно-ориентированной лингвистики 
· по Дж. Фишману. Функции языка, релевантные  для социолингвистики 

· Социолингвистическая компетенция VS языковая компетенция  

· Социолингвистическое определение языка 

· Макро- и микросоциолингвистика. Вопрос о единстве социолингвистики

· Методы социолингвистических исследований.

2.2  Основные понятия социолингвистики
· Понятие языкового варианта, кода и  языковой/речевой общности.

· Критерии величины, престижа, наличия стандарта, взаимопонятности

при вычленении языка. Диалектный континуум и языковое сознание.

· Типы языковых вариантов: языковой стандарт VS некодифицированные варианты; регистры, стили; классические и ритуальные языки; диалекты; лингва франка, койне, социолекты, арго, жаргон, сленг, редуцированные языки, международные языки,  плановые языки.

· Социолингвистическая типология языковых вариантов.

· Языковой репертуар говорящего.

· Иерархия языковых вариантов в пределах общности (система форм существования      русского языка).

· Языковые оценки.

· Понятие языковой ситуации. Типология  языковых  ситуаций

· Диглоссия как особый случай языковой ситуации. Широкое и узкое понимание диглоссии.

· (Билингвизм. Типы билингвизма).

· Говорящий и языковое варьирование. Параметры языкового варьирования:

· Независимые параметры языкового варьирования: место происхождения, классовая принадлежность, этническая принадлежность, возраст, пол, участие в коммуникационной сети.

· Зависимые параметры языкового варьирования: адресат, тема, обстановка.

· Понятие социальной ситуации. Ее компоненты и шкалы (статуса\солидарности; информативности\аффективности; формальности\неформальности).  Домены.

· Переключение кодов.  Типы переключений: институциональное, ситуативное, ролевое, метафорическое.

· Языковая политика. Языковое планирование.

· Нормирование. Кодификация. Прескриптивная и дескриптивная нормы.

· Языковая политика в сфере образования.

· Языковая  политика и (само)оценка говорящих.

2.3  Социолингвистические процессы
· Языковой сдвиг, смерть и возрождение языка; социальные факторы и субъективные причины , способствующие этим процессам.

· Языковые контакты. Пиджины и креольские языки; структурные признаки и теории происхождения. Процессы пиджинизации, креолизации, ре- и декреолизации в современных условиях

2.4  Социолингвистическая систематика и ее единицы
· Понятие социолингвистической переменной. Внутриструктурное, социально-обусловленное и свободное варьирование языковых единиц. 

· Модель стратификационно-стилистического варьирования по У. Лабову.    

· Теория языковых изменений по У. Лабову: социальные причины языковых изменений; механизм распространения языковых изменений в социуме; метод изучения языковых изменений в реальном  времени. Социальный тип инноватора. 

·  Теория языковых  изменений  Е.Д. Поливанова. Концепция В.М.Панова.  

2.5  Социолингвистические модели межличностной коммуникации       

· Социальная организация общества: статусный и солидарный типы межличностных отношений; роли и статусы;  деловой и неформальный типы общения.                  

· Речевые единицы социального взаимодействия: речевые события, речевые жанры, речевые акты. 

· Конвергенция и дивергенция как  базовые стратегии речевого  поведения.

· Социопеременная Т/V в синхронии и диахронии. 

· Теория вежливости, этап 1 (по Эрвин-Трипп).  

· Теория вежливости, этап 2 (по П.Браун и С.Левинсону). Стратегии вежливости в ОРА; факторы, определяющие выбор стратегий. 

Примерный перечень вопросов к экзамену (зачету) по всему курсу

1. Предмет социолингвистики. Отличие структурной и социолингвистической концепций языка. 

2. Функциональные приоритеты социально - ориентированной лингвистики.  

3. Корни социолингвистики в традиционном  языкознании.   

4. Макро-и микросоциолингвистика. Методы социолингвистических исследований. 

5.Понятие социолингвистической переменной. 

6 Модель стратификационно-стилистического варьирования по Лабову 

7 Теории языковых изменений. Механизм распространения языковых изменений (по Лабову).

8  Метод изучения языковых изменений в реальном  времени.  

9 Критерии определения языковых вариантов и речевых общностей. 

10 Типы языковых вариантов. 

11 Формы существования языка. Их иерархия в современном русскоязычном социуме. 

12 Принципы социолингвистической классификации.  

13 Языковые оценки. Теория и методы.

14 Языковой репертуар говорящего. 

15 Языковая ситуация. Типы и примеры. 

16 Диглоссия.  Широкое и узкое понимание диглоссии. 

17 Языковые процессы вытеснения, потери и смерти языка. Факторы сохранения и возрождения языка.

18 История образования и структурные признаки пиджинов. 

19 Структурные признаки креольских языков. 

20 Социолингвистические процессы пиджинизации,  креолизации и декреолизации.  

21 Понятие языковой политики.  

22 Нормирование и кодификация. Практики стандартизации.  

23 Язык в сфере  образования. 

24 Зависимые и независимые параметры языкового варьирования. 

25 Понятие социальной ситуации. Ее компоненты и соответствующие шкалы.  Домены 

26 Переключение кодов.  Виды переключений. 

27 Базовые стратегии речевого поведения. Социопеременная Т/V.  

28 Теория вежливости (этап 1).

29 Теория вежливости (этап 2).

30 Этикетное и социолингвистическое понимание вежливости.

	

	Раздел 2. Обеспечение учебной дисциплины

	

	 2.1. Методическое обеспечение учебной дисциплины

	2.1.1.
	 Методическое обеспечение аудиторной работы
Беликов В.И. Крысин Л.П.  Социолингвистика. Москва, 2001

	
	

	2.1.2.
	 Методическое обеспечение самостоятельной работы
Алпатов В. М. 150 языков и политика. 1917-2000. Социолингвистические проблемы СССР и постсоветского пространства. М., 2000.

	
	

	2.1.3.
	Методические материалы для проведения текущего контроля 
успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (контрольно-измерительные материалы)
Отсутствуют

	
	

	 2.2. Кадровое обеспечение учебной дисциплины

	2.2.1.
	Требования к образованию и (или) квалификации штатных преподавателей и иных лиц, допущенных к преподаванию дисциплины
Преподаватели должны иметь базовое образование, соответствующие профилю преподаваемой дисциплины.

	
	

	2.2.2.
	Требования к обеспеченности учебно-вспомогательным и (или) иным 
персоналом

	
	Отсутствуют 

	2.2.3.
	Методические материалы для оценки обучающимися содержания и 
качества учебного процесса 

	
	АНКЕТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ
1. Удовлетворены ли Вы полученными знаниями, умениями и навыками? Способствовал ли курс повышению Вашего образования?

2. Вызвал ли курс интерес к предмету изучения? Какие аспекты курса вызвали у Вас наибольший интерес?

3. Захотели ли Вы изучать родственные по тематике курсы и литературу по данной теме? Способствовал ли курс обдумыванию и обсуждению предмета вне учебных занятий?

 4. Отметьте сильные и слабые стороны курса. Стали бы Вы рекомендовать курс другим студентам и почему? 

5. Ваше общее мнение о преподавателе. Прокомментируйте отличительные качества преподавателя, определившие Вашу оценку. Стали бы Вы рекомендовать этого преподавателя другим студентам и почему?

 6. Ваши дополнительные комментарии или пожелания:


	
	

	 2.3. Материально-техническое обеспечение учебной дисциплины

	2.3.1.
	Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий

	
	Для проведения лекционных занятий – аудитория вместительностью 10-15 человек.

	2.3.2.
	Требования к аудиторному оборудованию, в том числе к неспециализированному компьютерному оборудованию и программному обеспечению общего пользования
Отсутствуют 

	
	

	2.3.3.
	 Требования к специализированному оборудованию

	
	Отсутствуют 

	2.3.4.
	Требования к специализированному программному обеспечению

	
	Отсутствуют 

	2.3.5.
	Требования к перечню и объёму расходных материалов
Картриджи и бумага для копировально-множительной техники, картриджи для принтеров.

	
	

	 2.4. Информационное обеспечение учебной дисциплины
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